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COOPERATION IN ENVIROXPiIENTAL 
PROTECTION 

Agreement Between the 
UNITED STATES OF AMERICA 
and the UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS 

Signed at Moecow May 23,1972 



AGREEME??T ON COOPERAT1C.N 
I N  THE FIELD Or ENVIROX.XENTAL PROTECT1O:I BETKEEN 

THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 

The United States of America and the Union of Soviet 

Socialist Republics1 . 
Attaching great importance to the problems of environmental 

protection: 

Proceeding on the assumption that the proper utilization 

of contemporary scientific, technical and managerial achievements 

can, with appropriate control of their undesirable consequcnces. 

make possible the improvement of the interrelationship between 

man and nature; 

Considering that the development of mutual cooperation in 

the field of environmental protection, taking into account the 

experience of countries with different social and economic 

systems, will be beneficial to the United States of America 

and the Union of Soviet Socialist Republice, as well as to 

other countries; -- 



Considering that economic and social development for the 

benefit of future generations requires the protection and 

enhancement of the human environment today; 

Desiring to facilitate the establishment of closer and 

long-term cooperation between interested organizations of the 

two countries in this field; 

.In accordance with the Agreement between the United States 

of America and the Union of Soviet Socialist Republics on 

Exchanges and Cooperation in Scientific, Technical, Educational. 

Cultural, and Other Fields in 1972-19'13, signed April 11, 1972, ['I 
and developing further the principles of mutually beneficial 

cooperation between the two countries; 

Have agreed as follows: 

ARTICLE 1 

The Parties will develop cooperation in the -field of 

environmental protectionon the basis of equality, reciprocity, 

and mutual benefit. 

ARTICLE 2 

This cooperation will be aimed at solving the most important 

aspects of the problems of the environment and will be devoted 

to working out measures to prevent pollution, to study pollution 

and its effect on the environment, a d A o  develop the basis for 

controlling the impact of human activities on nature. 

It will be implemented, in particular, in the following areas: 

- airpollution; 

- water pollution; 

- environmental pollution associated with agricultural 

production; 



- enhancezient of t h e  urban envi roznent ;  

- pre se rva t i on  of na tu re  and t h e  organizat io:  o' ?reserves; 

- Marine po l lu t i on ;  

- b i o l o g i c a l  and g e n e t i c  consequences of cnvi rozxenta l  

p o l l u t i o n ;  

- i n f l uence  of e n v i r o ~ n e n t a l  changes on c l i n a t e ;  

- earthquake p red i c t i on ;  

- a r c t i c  and s u b a r c t i c  eco log i ca l  systems;  

- l e g a l  a& a d a i n i s t r a t i v e  measuxes f o r  p r o t e c t i z g  

environmental  q u a l i t y .  

I n  t h e  course  of  t h i s  coopera t ion  t h e  P a r t i e s  w i l l  l e v o t e  

s p e c i a l  a t t e n t i o n  t o  j o i n t  e f f o r t s  improving e x i s t i n g  tcc:>nologios 

and developing new technologies  which ria n o t  p o l i c t e  t h e  

environment, t o  t h e  i n t roduc t ion  of these .new technologies  i c t o  

everyday u se ,  and t o  t h e  study of t h e i r  e c o n o ~ i c  aspeccs.  

The P a r t i e s  d e c l a r e  t h a t ,  upon mutual agzeesent ,  t hey  w i l l  

s ha r e  t h e  r e s u l t s  of such coopera t ion  wi th  o t h e r  coun t r i e s .  

ARTICLE 3 

The P a r t i e s  w i l l  conduct coopera t ive  a c t i v i t i e s  i n  t h e  

f i e l d  of enviromer. ta1 p ro t ec t i on  by t h e  fol lowing means: 

- exchanse of s c i e n t i s t s ,  e x p e r t s  and r e sea rch  s cho l a r s :  

- organ i za t i on  of  b i l a t e r a l  conferences ,  symposia ar.6 

meetings of expe r t s ;  -- - exchange of s c i e n t i f i c  and t e c h n i c a l  inforrnat ion and 

documentation, and t h e  r e s u l t s  of  r e sea rch  on 

environment ; 

- j o i n t  development and imple.r.entation of  programs ar.d 

p r o j e c t s  i n  t h e  f i e l d  of b a s i c  an2 app l i ed  s c i ences ;  

- o t h e r  forms of  coopera t ion  which may be  agreed upon 

i n  t h e  course  of t h e  i ~ p l e m e n t a t i o n  of t h i s  Agrseziez;. 
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ARTICLE 4 

Proceeding from the aims of this Agreexent the Par:r~s kiil 

encourage an8 facilitate, as appropriate, the establisknczt a-d 

develop~ent of direct contacts and coo?eration between inatitz=iozs 

and ur~anizations, governr.enta1, public and privats, of the two 

countries, and the cor.clusion, where aapropriate, of sesaratc 

agreexents and contracts. 

ARTICLE 5 

For the implementation of this AgreeTent a US-GSSa Joi:.; 

Comnittee on Cooperation in the Field of Envirorz,entai Protec:icn 

shall be established. As a rule this Joint Committee shsll reet 

once a year in k7astin;ton and Xoacow, alternately. ?'he Joint 

Con~ittee shall a?prove concrete measures and prograzs of 

cooperation, designate the participating organizations 

responsible for the realization of these programs and make 

recommendations, as appropriate, to the two Governments. 

Each Party shall designate a coordinator. These coordinators, 

between sessions of the Joint Comaittee, shall maintain contact 

between the United States and soviet parts, supervise the inale-en- 

tation of the pertinent cooperative progra.?s, specify the indiviciilal 

sections of these prograys, and,coordinate the activities of 

organizations participating in environmental cooperation in 

accordance with this Agreement. 

ARTICLE 6- - 
Nothing in this Agreement shall'be construed to prejueics 

other agreenents concluded between the two Parties. 



ARTICLE 7 

T h i s  Agreement s h a l l  e n t e r  i n t o  f o r c c  upon s i g n a t u r e  and 

s h a l l  r m a i n  i n  f o r c e  f o r  f i v e  y e a r s  a f t e r  which i t  w i l l  be  

extended f o r  s u c c e s s i v e  f i v e  y e a r  p e r i o d s  u n l e s s  one P a r t y  

n o t i f i e s  t h e  o t h e r  of  t h e  t e r m i n a t i o n  t h e r e o f  n o t  l e s s  t h a n  

s i x  months p r i o r  t o  i ts  e x p i r a t i o n .  

The t e r m i n a t i o n  of t h i s  Agree-ent s h a l l  n o t  a f f e c t  t h e  

v a l i d i t y  of a g r e m e n t s  and c o n t r a c t s  between i n t e r e s t e d  

i n s t i t u t i o n s  and organ iza t io r i s  of  t h e  two c o u n t r i e s  conclu2ed 

on t h e  b a s i s  o f  t h i s  Agreement. 

DONE on May 23, 1972 a t  Moscow i n  d u p l i c a t e ,  i n  t h e  

Engl i sh  and Russian languages,  b o t h  t e x t s  be ing  e q u a l l y  

a u t h e n t i c .  

FOR THE UXITED STATES FOR THE UNION OF SOVIET 

P r e s i d e n t  o f  t h e  
United S t a t e s  
of America 

Chairman of  t h e  Pres id ium 
of t h e  Supreme S o v i e t  
of t h e  USSR 




